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О. В. Боровець 
м. Рівне 

ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
МОЛОДШОГО ШКОЛЯРА У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ 

ПРЕДМЕТІВ ОСВІТНЬОЇ ГАЛУЗІ «МОВИ І ЛІТЕРАТУРИ» 

Модернізація освітнього середовища України передбачає оновлення 

змісту, форм, методів навчання і виховання. Перед сучасною початковою 

школою постає завдання готувати не лише носія суми знань, а творчу 

особистість, яка здатна використовувати здобуті знання у різних видах 

діяльності, тобто формувати компетентну особистість, важливою 

характеристикою якої є володіння комунікативною компетентністю. 

Удосконалення системи освіти шляхом реалізації компетентнісного 

підходу активно обговорюється у сучасній науці. Різні аспекти окресленої 

проблеми розглядаються І. Зимньою, А. Хуторським, Г. Селевком, 

О. Пометун, О. Овчарук та іншими. Сутність та складові комунікативної 

компетентності, процес її формування та розвитку досліджуються у працях 

Ю. Ємельянова, М. Лук’янової, І. Родигіної, Л. Рувинського, О. Цимбалюк, І. 

Черезової та інших. 

Проблема формування комунікативної компетентності молодших 

школярів нині потребує подальшого теоретичного обгрунтування, а також 

вивчення практики діяльності вчителів початкової школи. Цілі нашого 

дослідження – охарактеризувати сутність та складові комунікативної 

компетентності особистості, окреслити основні завдання процесу 

формування комунікативної компетентності молодших школярів під час 

вивчення рідної та іноземної мов. 

Компетентнісний підхід в організації навчально-виховного процесу є 

одним із важливих напрямів розвитку освітніх процесів, формування 

особистості. Саме на засадах компетентнісного підходу грунтується 

Державний стандарт початкової загальної освіти, який визначає складові та 

зміст навчання у початковій школі, вимоги до освіченості учнів. Із 

врахуванням вікових особливостей молодшого школяра визначено основні 
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освітні галузі, загальною метою яких є розвиток особистості учня, 

формування ключових та предметних компетентностей, з-поміж яких і 

комунікативна компетентність особистості. 

Молодший шкільний вік – це період, коли інтенсивно відбувається 

процес розвитку дитини, формування її як єдиного індивідуального цілого. 

Цей процес реалізовується у ході різних видів діяльності і, в першу чергу, у 

спілкуванні. Якщо спілкування з оточуючими повноцінне, діти швидко 

розвиваються, засвоюють знання, оволодівають компетентностями. 

Організація спілкування у молодшому шкільному віці розглядається не 

як вичленена на основі дидактичних цілей пізнавальна задача, а як завдання 

життєво-практичне, що витікає з природних потреб дитини. Варто 

зауважити, що уміння спілкуватися є одним із критеріїв, що визначає 

готовність дитини до навчальної діяльності. Тому важливим завданням 

роботи вчителя початкових класів є формування таких комунікативних умінь 

учнів, як уміння слухати і чути іншого; вміння брати участь у вільній бесіді; 

вміння бути уважним до самого себе і оточуючих тощо. Діти 6-10 років 

оволодівають цими вміннями у процесі безпосередньої комунікації, на їх 

основі формується комунікативна компетентність молодшого школяра. 

Комунікативна компетентність – це «здатність особистості застосувати у 

конкретному спілкуванні знання мови, способи взаємодії з навколишніми і 

віддаленими людьми та подіями, навички роботи у групі, володіння різними 

соціальними ролями» [1, 2]. Комунікативна компетентність включає систему 

внутрішніх ресурсів, необхідних для побудови ефективної комунікації в 

певному колі ситуацій міжособистісної взаємодії. Вона передбачає такий 

рівень взаємодії з оточуючими, який дозволяє в межах своїх здібностей і 

соціального статусу успішно функціонувати у суспільстві. 

Як інтегральна якість особистості, комунікативна компетентність містить 

такі компоненти: комунікативність (здатність встановлювати й підтримувати 

необхідні контакти з іншими людьми); володіння змістовною інформацією та 

вміння оперувати нею; здатність до партнерської взаємодії та досягнення 
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взаєморозуміння [4, 35]. У роботах Ю. Ємельянова поняття «комунікативна 

компетентність» трактується як заснована на знаннях та чуттєвому досвіді 

здатність особистості орієнтуватися в ситуаціях спілкування. Така здатність 

передбачає соціально-психологічне навчання, тобто подальшу можливість 

навчатися спілкуванню, вона завжди набувається у соціальному контексті [5, 

104]. Зважаючи на цю особливість, можемо стверджувати, що саме у 

навчально-виховному процесі початкової школи повинен цілеспрямовано 

організовуватися процес формування комунікативної компетентності 

молодшого школяра. 

Дослідження свідчать, що близько 94% часу, проведеного дитиною у 

початковій школі, припадає на урок як форму організації навчання, тому 

варто розглянути можливості організації процесу формування 

комунікативної компетентності молодшого школяра під час вивчення 

навчальних предметів. І. Родигіна переконливо доводить, що «зміст та 

методика викладання будь-якого навчального предмета мають специфічні 

риси стосовно формування компетентностей учнів» [3, 49]. Аналіз 

Державного стандарту початкової загальної освіти та навчальних програм 

дає підстави стверджувати, що предмети освітньої галузі «Мови і літератури» 

мають значні потенційні можливості формувати комунікативну 

компетентність особистості. 

У навчальних програмах для 1-4 класів розкривається зміст трьох 

складових комунікативної компетентності школяра: мовної, мовленнєвої та 

соціокультурної [2]. Так, предмет «Мова навчання (українська мова, мови 

національних меншин)» має на меті «формування в учнів комунікативної 

компетентності шляхом засвоєння доступного і необхідного обсягу знань з 

мови навчання, опанування всіх видів мовленнєвої діяльності та набуття 

певного соціального досвіду»[1, 3]; метою вивчення іноземної мови є 

«формування в учнів комунікативної компетентності з урахуванням 

комунікативних умінь, сформованих на основі мовних знань і навичок, 

оволодіння уміннями та навичками спілкуватися в усній і письмовій формі з 
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урахуванням мотивів, цілей та соціальних норм мовленнєвої поведінки у 

типових сферах і ситуаціях» [1, 4]. 

Зміст цих предметів освітньої галузі «Мови і літератури» забезпечує 

реалізацію низки завдань, серед яких: формування в учнів мотивації 

вивчення мов; забезпечення гармонійного розвитку усіх видів мовленнєвої 

діяльності (слухання, говоріння, читання і письма); формування 

комунікативних умінь; оволодіння найбільш уживаною лексикою у межах 

визначеної тематики і сфери спілкування; отримання уявлення про основні 

граматичні категорії мови, яка вивчається; розпізнавання відомого 

лексичного і граматичного матеріалу під час читання та аудіювання і 

використання його у процесі усного спілкування; участь у діалогічному 

спілкуванні; уміння висловлюватися у межах тематики і сфери спілкування 

тощо. Реалізація цих завдань забезпечує формування мотиваційного, 

когнітивного, операційного аспектів комунікативної компетентності 

особистості. 

Отже, важливою метою предметів освітньої галузі «Мови і літератури» у 

початковій школі є формування комунікативної компетентності особистості 

школяра, що передбачає організацію цього процесу через цілеспрямоване 

виконання низки завдань. Перспективним вважаємо подальше дослідження 

технологій, методів, прийомів, засобів процесу формування комунікативної 

компетентності молодшого школяра на уроках та у позаурочній діяльності. 
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